TRIO

LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHMMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTtu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die§aywyr TG cuvapuoAdynong diaBdaTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba°lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsaM, Oyab nacka, yBaXkHO NpoynTante
IHCTPYKLi 3 TexHikn 6e3nekn!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosale della/e classe/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrodta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

3710 M3genue coaepXmMT UCTOYHUKM CBETa C Knacom aHepronoTpebneHusa E

AuUTS TO TTPOIOGV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng amodoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To31 NpoAyKT CbabpXa CBETNMHEH(HM) M3TOYHUK(LUM) C knac(oBe) Ha eHepruiiHa eekTuBHocT E

Bu Uriinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez a termék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske u€inkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Llen Bupi6 mMicTUTb mxepena csiTna 3 KNnacom eHeprocrnoxmeaHHs E
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Gber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das
zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Mit dem Wandschalter kdnnen sie durch kurzes Aus-Einschalten die folgende
Lichmodi mit jeweils 100% Helligkeit auswéhlen:

2700K / 4000K / 6500K
Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verflgt tiber eine Memory- Funktion Uber die Fernbedienung. Die letzte
Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten
wiedergegeben.

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein

2. Aus

3 & 4. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen
sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die
warmste bzw. kalteste Farbeinstellung schneller erreicht.

5 & 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken
lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird
das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

7. Nachtlicht Taste

8. Leuchte schaltet sich nach 30 Sekunden aus

9. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern.

1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K

10. Betatigen fur eine gleichmaRige Ansteuerung von mehreren Leuchten.

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le
Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet
memoire).

Avec l'interrupteur mural, vous pouvez sélectionner les modes d'éclairage suivants,
chacun avec une luminosité de 100%, en l'allumant brievement :

2700K / 4000K / 6500K
Description des fonctions avec la telecommande

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage
d'éclairage avant I'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande

1.0n

2. Off

3 & 4. Couleur de la lumiere : le réglage se fait par étapes. Une courte pression
permet de passer d'un niveau a I'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on
atteint plus rapidement le réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

5 & 6. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres
se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la
touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

7. Bouton veilleuse

8. La lumiére s'éteint apres 30 secondes

9. La régulation se fait par étapes. Les différents niveaux peuvent étre activés en
appuyant brievement sur le bouton.

1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K

10. Actionner pour un contréle uniforme de plusieurs lumieres.

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the
lighting scenario which was last set using the remote control unit (memory effect).

With the wall switch, they can select the following light modes with 100% brightness
each by briefly switching off:

2700K / 4000K / 6500K
Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before
switching off is saved and played back when switching on.

The synchronous control of several lights is not foreseen.

Operation of the remote control

1.0n

2. Off

3 & 4. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be
controlled by briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is
reached more quickly by pressing the key continuously.

5 & 6. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a
short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

7. nightlight key

8. The light turns off after 30 seconds

9. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to
control the individual stages.

1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K

10. Actuate for uniform control of several lights.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt
de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de
afstandsbediening (geheugeneffect).

Met de wandschakelaar kunt u de volgende lichtstanden kiezen, elk met 100%
helderheid, door deze kort uit te schakelen:

2700K / 4000K / 6500K
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste
lichtinstelling voor het uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen
afgespeeld.

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan

2. uit

3 & 4. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus
kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste
kleurinstelling wordt sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

5 & 6. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken,
kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te
drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

7. Nachtlichtknop

8. Het licht gaat na 30 seconden uit

9. De regeling vindt gefaseerd plaats. De afzonderlijke niveaus kunnen worden
geactiveerd door kort op de knop te drukken.

1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K

10. Bedienen voor uniforme aansturing van meerdere lampen.



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete,
si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto
memoria).

Con l'interruttore a parete e possibile selezionare le seguenti modalita di
illuminazione, ciascuna con una luminosita del 100%, spegnendolo brevemente

2700K / 4000K / 6500K
Descrizione del funzionamento con telecomando

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima
impostazione della luce prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta
all'accensione

Non e previsto il controllo sincrono di piu luci.

Uso del telecomando

1.0n

2. Off

3 & 4. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli
possono essere controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del
colore pili caldo o pili freddo si raggiunge piu rapidamente premendo continuamente
il pulsante.

5 & 6. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi
possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti.
Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o
minima.

7. Pulsante per la luce notturna

8. La luce si spegne dopo 30 secondi

9. Il regolamento si svolge per fasi. | singoli livelli possono essere attivati premendo
brevemente il pulsante.

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

10. Azionare per il controllo uniforme di piu luci.

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wtgczone przez wytgcznik gtéwny / przetacznik Scienny, urzgdzenie
zapewnia scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota
zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Za pomocy przetacznika $ciennego mozna wybrac nastepujgce tryby oswietlenia,
kazdy o 100% jasnosci, poprzez krétkie wytgczenie:

2700K / 4000K / 6500K
Opis dziatania swiatta z pilotem

Lampa posiada funkcje pamieci za pomoca pilota. Ostatnie ustawienie Swiatta przed
wyfgczeniem jest zapisywane i odtwarzane po wigczeniu.

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma swiattami .

Dziatanie pilota

1. Wt

2. Wyt

3 & 4. Barwa $wiatfa: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi
poziomami mozna sterowaé poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub
najzimniejsze ustawienie koloru osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie
przycisku.

5 & 6. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk
przez krotki czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie przycisku na
state powoduje osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

7. Przycisk oswietlenia nocnego

8. Swiatto wytgcza sie po 30 sekundach

9. Regulacja odbywa sie etapami. Poszczegdlne poziomy mozna aktywowac krétkim
nacisnieciem przycisku.

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

10. Uruchom w celu réwnomiernego sterowania kilkoma $wiattami.

Descripcién funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de
pared, se ajusta el Giltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia
(efecto memoria).

Con el interruptor de pared, puede seleccionar los siguientes modos de luz, cada uno
con un 100% de brillo, apagandolo brevemente:

2700K / 4000K / 6500K
Descripcion funcional con mando a distancia

La ldmpara tiene una funciéon de memoria a través del control remoto. El dltimo
ajuste de luz antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

No se prevé el control simultaneo de varias ldamparas.

Maneio del mando a distancia

1. Encendido

2. Apagado

3 & 4. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales
pueden controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o
mas frio se alcanza mas rapidamente pulsando el botén de forma continua.

5 & 6. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se
alcanzan el méaximo o el mfnimo de luminosidad.

7. Botoén de luz nocturna

8. La luz se apaga después de 30 segundos.

9. La regulacion se realiza por etapas. Los niveles individuales se pueden activar
presionando brevemente el botdn.

1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K

10. Actuar para el control uniforme de varias luces.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukos&adinta

Jos valaisin on kytketty paalle padkytkimesta / seindkytkimesta, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosdatimesta (muistitoiminto).

Seindkytkimen avulla voit valita seuraavat valotilat, joissa kussakin on 100 % kirkkaus,
kytkemalla sen lyhyesti pois paalta:

2700K / 4000K / 6500K
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen
sammuttamista tallennetaan ja toistetaan paalle kytkettdessa.

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kdytettavissa.

Kaukosaatimen kaytto

1. Péille

2. Pois

3 & 4. Valon vdri: Valon varid sdddetaan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata
painamalla lyhyesti painiketta. Ldmpimin tai kylmin variasetus saavutetaan
nopeammin painamalla painiketta jatkuvasti.

5 & 6. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa
maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

7. Yovalopainike

8. Valo sammuu 30 sekunnin kuluttua

9. Sdantely tapahtuu vaiheittain. Yksittdiset tasot voidaan aktivoida painamalla
lyhyesti painiketta.

1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K

10. Kayta useiden valojen tasaista hallintaa.



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinace / vypinace na zdi,
jednotka zajisti ten scénar osvétleni, ktery byl prostrednictvim jednotky dalkového
ovladéni zadan naposledy (pamétovy efekt).

Pomoci nasténného vypinace mizete kratkym vypnutim zvolit nasledujici rezimy
osvétleni, kazdy se 100% jasem:

2700K / 4000K / 6500K
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Lampa ma pamétovou funkci pomoci délkového ovladace. Posledni nastaveni svétla
pred vypnutim se uloZi a pfehraje pti zapnuti.

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepfredpoklada.

Funkce délkového ovladace

1. Zap

2. Vyp

3 & 4. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé urovné Ize ovladat
kratkym stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni
dosahnete rychleji, pokud tlacitko stisknete nepretrzité.

5 & 6. Regulator jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo
minimalniho jasu.

7. Tlacitko no¢niho svétla

8. Svétlo zhasne po 30 sekundach

9. Regulace probihd po etapach. Jednotlivé Grovné Ize aktivovat kratkym stisknutim
tlacitka.

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

10. Aktivujte pro jednotné ovladani nékolika svétel.

Nepypadni tou Tpomou Asttoupyiag Tou GwTLoTIKOU CWHATOG XWPIG TV Hovada
OUITOUAKPUOHEVOU EAEYXOU

EQv 10 pwTLOTIKO OWA EVEPYOTIOLEITAL LECW TOU YEVIKOU Slakomtn / emitoixiou
SLakomn, n povada mapExeL To oevapLlo GWTLOUOU Tou £iXE OPLOTEL KATA TNV
Tehevtala xprion g Lovadog amopakpuopévou eAéyxou (Aettoupyia pvipng).

Me Ttov emitotyo Slakomtn, uropeite va eméEeTe TIG akOAouBeg Aettoupyieg
dwtiopo, kABe pia pe 100% bwTEVOTNTA, AMEVEPYOTIOLWVTAG TOV yLa Alyo:

2700K / 4000K / 6500K
Nepypadni tou Tpomou Asttoupyiag Tou GwTLOTIKOU CWHATOG HE TV povada
OUITOUAKPUOHEVOU EAEYXOU
H Aduma StaBétet Aettoupyio pvrung pé€ow tou tnAexelplotnpiou. H teheutaia
pUBULON GWTOG TIPLV TNV ATIEVEPYOTIOINGN AIoBNKEVETAL KOL AVOTTOPAYETAL KATA TV
evepyomnoinon.
O TaUTOXPOVOG EAEYXOG TIEPLOCOTEPWY AUXVLWV SV TIPOPBAETETAL TTAEOV.
Nertoupyia tou ThAexelpLlotnpiou
1. Evepyormoinon
2. anevepyonoinon
3 & 4. Xpwpa ¢wtog: To xpwua tou dwtog pubuiletal otadlakd. Ta emuépoug
enineda unopouv va eleyxBoUv pe GUVTONO AT TOU KouproU. H Beppdtepn 1 n
Puxpdtepn pUBULON XPWHATOG EMLTUYXAVETOL TOXUTEPQ UE CUVEXEG TIATNLOL TOU
KOUUTILOU.
5 & 6. PuBuiotig pwtewvotntag: H pUBuon mpaypatonoleitat oe otadia. Me
oUVTOpO TAtnpa givat Suvatdg o EAeyxog Twv eMLUéPoug otadiwv. Me MopateTapuévo
TLATN O ETULTUYXAVETAL N LEYLOTN 1 N eAdxlotn Suvatr dwtewvdtnTa.

7. Koupni vuxtepwvol ¢pwtog

8. To dwg oPrvel petd amo 30 Seutepdlenta

9. H puBuion yivetal otadiakd. Ta empépoug eninmeda Pnmopoulv va evepyomnotnbolv
TIATWVTOG OTLYHLALO TO KOUTTL.

1. Brjpa: 2700K/ 2. BApo: 4000K/ 3. Bripa: 6500K

10. Evepyomoinon yta opotopopdo éheyxo mMoAWY dwtwv.

OnucaHune paboTbl CBETUIbHUKA 6e3 NyabTa AUCTAHLMOHHONO YNpPaBneHus

Ecnv BKNKOYEHWE CBETU/IBHUKA MPOU3BOAMTCA C MOMOLLbBIO [1aBHOTO / HACTEHHOTO
BbIK/IIOYATE/IA, aKTUBMPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEHMA, 3aA4aHHbIE B NOC/IEAHUI pa3 Ha
nynbTe ANCTAHLMOHHOTO yrnpasneHus («3pdekt namatm»).

C NOMOLLbIO HACTEHHOIO BbIK/IKOYaTENA MOXHO Bbl6paTb cnegyrowme pexxmmol
ocselwieHusa, Ka)K,CI,bIl‘/II co 100% APKOCTbIO, NyTEM KPAaTKOBPEMEHHOIO BbIKNHOYEHUA!

2700K / 4000K / 6500K
OnucaHue paboTbl CBETUNBHUKA C MYAbTOM AUCTAaHLMOHHOIO YNpaBneHus

Jlamna nmeeT GYHKLMIO NAaMATH Yepes NybT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBaeHUA.
MocnepnHAA HacTPOIKa OCBeLLeHWA nepes, BbIKNIOYEHNeM COXpaHAeTCA U
BOCMPOU3BOANTCA NPU BKNIOYEHUN.

PeXXMM CMHXPOHHOTO YNpPaBeHUA HECKONbKMMU OCBETUTE/IbHbIMU NpUbopammn He
Mopagok paboTbl C NyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpPaBAeHuUA

1.0n

2. Off

3 & 4. LieT cBeTa: LiBeT cBeTa perynmpyeTca nosTanHo. YnpasneHue oTaebHbIMU
YPOBHAMM OCYLLECTBNAETCA KPaTKOBPEMEHHbIM HaXkaTuem KHonku. Camas Tennas
MK Caman X010 HaA LIBETOBAA HACTPOIKa AOCTUraeTcA bbiCTpee Npu HenpepbIBHOM
Ha)kaTUn KHOMKM

5 & 6. Perynatop MHTEHCUBHOCTU OCBeLL,eHUA: B faHHOM U3aennn peannsosaHa
BO3MOXHOCTb CTYMEHYaTOro peryinposaHna. KpaTkoBpemeHHOe HaxaTue KHOMKK
No3BO/IAET KOHTPONMPOBATL OTAE/bHbIE 3Tanbl NpoLecca perysMpoBaHua.

NlnuTensHoOe HaXaTue VKazaHHOM KHOMKU NO3RONAET VCTAHOBUTh MaKCUMAaNhHbIN Unn
7. KHONKa HOYHOro ocBeleHna

8. CseT BblkAtOYaeTcA yepes 30 cekyHA,
9. PerynnposaHue npomcxoamT nostanHo. OTaenbHble YPOBHU MOXHO aKTUBMPOBATb
KPaTKUM HaXKaTMeM KHOMKM.

1. War: 2700K/ 2. LWar: 4000K/ 3. LLar: 6500K

10. NpuseguTe B AeicTBME ANA €4MHO06PA3HOrO YNPABAEHWUA HECKOIbKUMU
CBETU/IbHUKAMMU.

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Daca lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza
secventa de iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii (efect de
memorare).

Cu ajutorul intrerupdtorului de perete, puteti selecta urmatoarele moduri de
iluminare, fiecare cu o luminozitate de 100%, prin oprirea scurtd a acestuia:

2700K / 4000K / 6500K
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta
(telecomanda)
Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de
lumina Tnainte de oprire este salvata si redata la pornire

Nu este prevazuta comandarea sincronizatd a mai multor lampi.

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit

2. Oprit

3 & 4. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale
pot fi controlate prin apasarea scurtd a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece
setare a culorii este atinsa mai rapid prin apasarea continua a butonului.

5 & 6. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru
un timp scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul
continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

7. Buton pentru lumina de noapte

8. Lumina se stinge dupa 30 de secunde

9. Reglementarea se desfasoara in etape. Nivelurile individuale pot fi activate prin
apasarea scurta a butonului.

1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K

10. Actioneazd pentru controlul uniform al mai multor lumini.



OnucaHue Kak paﬁom ocBeT/ieHueTo 6e3 AUCTAaHUMOHHOTO ynpasnieHue

AKO Ce BKJIH0YM UYPE3 [1aBHUA/CTEHHNA K/IH0Y, OCBETUTENHUAT NPUBOP M3MbAHABA
peXxMma Ha OCBET/IEHME Ha KOMTO NOCNeAHO e HaCTPOEH OT AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue (epeKT Ha 3anameTasaHe).

C NOMOLTa Ha CTEHHUA NPEBKIOYBATEN MOXKETE Aa M36epeTe cnegHuTe pexXnmm Ha
OCBET/NIEHNE, BCEKU OT KOUTO CbC 100% APKOCT, KaTO ro U3K/IDYUTE 3a KPaTKO:

2700K / 4000K / 6500K
OnucaHme Kak paboTu 0CBETIEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHne

Jlamnata nma GpyHKLMA 3a 3anameTABaHe Ypes AUCTAaHUMOHHO yrpaB/ieHue.
MocnepHaTa HacTPOMKa Ha CBET/IMHATA NpPeAu U3KAKOYBaHe ce 3anasBa U ce
BbH3MNPOM3BEKAA NPY BKALOYBAHE.

CMHXPOHHO ynpaB/ieHWe Ha NoBeYe NaMnu He e NpeaBuaeHo.

Pa6oTa c AUCTAaHLUOHHOTO ynpaBaeHue

1. BkntoysaHe

2. 3kntouBaHe

3 & 4. LAt Ha cBeT/iMHaTa: LiBeTbT Ha cBeT/IMHATa ce peryanpa noetanHo. OtaenHute

HMBa MOraT a ce ynpaB/iaBaT Ype3 KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Hail-Tonnarta unm
Hall-cTyeHaTa LBETOBa HACTPOWiKa ce NOCTUra No-6bp30 Ypes NPOAbLAKUTENHO
HaTUCKaHe Ha ByToHa.

5 & 6. Perynatop Ha apKocTTa: PerynvMpaHeTo ce 13BbpLUBa Ha eTanu. MocpeacTBom
HaTUCKaHe 3a KPaTKo, MOraT Zia ce KOHTPOAUPAT OTAENHUTE eTanu.
MPOABAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha BYTOHa BOAM [0 AOCTUraHe Ha MaKCUMaHaTa UK

MUHMUMANHATA ADKOCT.
7. ByTOH 3a HOWHA cBETAMHA

8. CBeTAnHaTa ce uskntousa cneg 30 cekyHam
9. PerynupaHeTo ce n3BbpLlBa Ha eTanu. OTAeNHUTE HMUBA MOTaT Aa Ce aKTMBMPAT C
KPaTKO HaTUCKaHe Ha byToHa.

1. Ctbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Ctbnka: 6500K

10. 3ageiicTBaiTe 32 paBHOMEPHO YNpPaBAEHWE Ha HAKO/IKO CBET/IMHU.

A lampatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatasa

fényerd&vel, rovid ki- és bekapcsolasaval:

2700K / 4000K / 6500K
A lampatest tavvezérével valé hasznalatanak bemutatasa

A lampa memoria funkciéval rendelkezik a taviranyitdn keresztiil. A kikapcsolas el6tti
utolsé fénybedllitas mentésre kertl, és bekapcsolaskor lejatszhatd.

Tobb ldampatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejatszas

2. Sziinet

3 & 4. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhatd. Az egyes szintek a gomb
rovid megnyomasdval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitas
gyorsabban elérhetd a gomb folyamatos nyomva tartasaval.

5 & 6. A fényers szabdlyozasa: A beallitas 1épésekben torténik. Révid gombnyomassal
lehet8ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi
a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

7. Ejszakai fény gomb

8. A ldampa 30 masodperc mulva kialszik

9. A szabalyozas szakaszosan torténik. Az egyes szintek a gomb révid megnyomasaval
aktivalhatok.

1. lépés: 2700K/ 2. 1épés: 4000K/ 3. 1épés: 6500K

10. Mkodtesse tobb lampa egységes vezérléséhez.

Is18in uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil ¢aligtiginin agiklamasi

Istk, ana galter / duvar salteri Gzerinden agilirsa tinite, uzaktan kumanda kullanilarak
en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Duvar anahtariyla, her biri %100 parlakliga sahip olan asagidaki 1stk modlarini, kisaca
kapatip agarak segebilirsiniz:

2700K / 4000K / 6500K
Is1gin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan 6nceki son
151k ayari, agilirken kaydedilir ve oynatilir.

Birden fazla lambanin eszamanl olarak kumanda edilmesi 6ngérilmemistir.
Uzaktan kumandanin galismasi

1. A¢

2. Kapat

3 & 4. Isik rengi: Isik rengi agamali olarak diizenlenir. Miinferit seviyeler digmeye
kisaca basilarak kontrol edilebilir. Dugmeye surekli basarak en sicak veya en soguk
renk ayarina daha hizli ulagihr.

5 & 6. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stre igin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkiindir. Diigmeye surekli olarak basiimasi,
maksimum veya minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

7. Gece lambasi digmesi

8. Isik 30 saniye sonra soner

9. Dlizenleme asamali olarak gergeklesir. Tek tek seviyeler, digmeye kisaca basilarak
etkinlestirilebilir.

1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6500K
10. Birkag 15181n tek tip kontroli igin etkinlestirin.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/vaggstrombrytaren kommer fjarrkontrollens senaste
installning stéllas in (minnesfunktion).

Med vaggstrémbrytaren kan du valja féljande ljuslagen, vart och ett med 100 %
ljusstyrka, genom att kort stdnga av och satta pa den:

2700K / 4000K / 6500K
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Lampan har en minnesfunktion via fjarrkontrollen. Den senaste ljusinstallningen fore
avstangning sparas och spelas upp vid paslagning.

Samtidig styrning av flera olika lampor ar inte mojligt.

Hur du anvéander fjarrkontrollen

1.Pa

2. Av

3 & 4. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att
trycka kort pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéllningen uppnas
snabbare om du trycker pa knappen kontinuerligt.

5 & 6. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en
kort stund, ar det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in
permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

7. Nattljusknapp

8. Lampan slacks efter 30 sekunder

9. Regleringen sker i etapper. De enskilda nivaerna kan aktiveras genom att kort
trycka pa knappen.

1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K

10. Aktivera for enhetlig kontroll av flera lampor.



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljuéi preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvrava scenarij
rasvjete koji je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Pomocu zidnog prekidaca mozete odabrati sljedeée nacine osvjetljenja, svaki sa 100%
svjetline, kratkim isklju¢ivanjem i ukljucivanjem:

2700K / 4000K / 6500K
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja postavka
svjetla prije iskljucivanja sprema se i reproducira prilikom ukljucivanja.

Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.

Rad daljinskog upravlja¢a

1. Ukljuci

2. Iskljuci

3 & 4. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postizZe se brze
kontinuiranim pritiskom na gumb.

5 & 6. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se
maksimalna ili minimalna svjetlina.

7. tipka za no¢no svjetlo

8. Svjetlo se iskljucuje nakon 30 sekundi

9. Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne razine mogu se aktivirati kratkim
pritiskom na tipku.

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

10. Aktivirajte za ravnomjerno upravljanje nekoliko svjetala.

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/nastenného spinaca, pristroj
poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovlddaca
(pamétovy efekt).

Pomocou nastenného vypina¢a mézete kratkym vypnutim a zapnutim zvolit
nasledujuce svetelné rezimy, kazdy so 100% jasom:

2700K / 4000K / 6500K
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Svietidlo md paméatovu funkciu pomocou dialkového ovlddacda. Posledné nastavenie
svetla pred vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.

Subeiné ovlddanie viacerych svietidiel nie je mozné.

Obsluha dialkového ovladaca

1. Zap

2. Vyp

3 & 4. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné
ovladat kratkym stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejSie nastavenie farieb sa
dosiahne rychlejsie nepretrzitym stlacenim tlacidla.

5 & 6. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutocnuje v stuprioch. Kratkym stlacenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIh$im stlacenim tlacidla déjde k dosiahnutiu
maximalneho alebo minimalneho jasu.

7. tlacidlo no¢ného svetla

8. Svetlo sa vypne po 30 sekundach

9. Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé Urovne je mozné aktivovat kratkym
stlacenim tlacidla.

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

10. Ovlddanie pre rovnomerné ovladanie viacerych svetiel.

Opis delovanja lu¢i brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomogjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogo¢a isti
scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko
upravljanje (spominski ucinek).

S stenskim stikalom lahko s kratkim izklopom in vklopom izberete naslednje nacine
osvetlitve, vsak s 100% svetlostjo:

2700K / 4000K / 6500K
Opis delovanja lu¢i z enoto za daljinsko upravljanje

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja nastavitev
svetlobe pred izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

Sinhrono upravljanje vec luci ni na voljo.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop

2. Izklop

3 & 4. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko
upravljate s kratkim pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejse barve dosezete
hitreje z neprekinjenim pritiskom na gumb.

5 & 6. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb
za krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za
dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

7. gumb za nocno lucko

8. Lucka se ugasne po 30 sekundah

9. Regulacija poteka po fazah. Posamezne stopnje lahko aktivirate s kratkim pritiskom
na gumb.

1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K

10. Aktivirajte za enotno upravljanje vec ludi.

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade
fornece o cenario de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo
remoto foi usada (efeito de memoria).

Com o interruptor de parede, vocé pode selecionar os seguintes modos de luz, cada
um com 100% de brilho, ligando e desligando brevemente:

2700K / 4000K / 6500K
Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A lampada tem uma fungdo de memoria através do controle remoto. A dltima
configuragdo de luz antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

Ndo é previsto o controlo sincrono de varias [ampadas.

Operagdo do controlo remoto

1. Ligar

2. Desligar

3 & 4. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estdgios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais
fria é alcangada mais rapidamente pressionando continuamente o botdo.

5 & 6. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

7. botdo de luz noturna

8. A luz apaga apds 30 segundos

9. A regulagdo ocorre em etapas. Os niveis individuais podem ser ativados
pressionando brevemente o botdo.

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

10. Atuar para controle uniforme de varias luzes.



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni
scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Pomocu zidnog prekidaca mozete odabrati sljede¢e modove svjetla, svaki sa 100%
svjetline, kratkim isklju¢ivanjem i ukljucivanjem:

2700K / 4000K / 6500K
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljaca. Zadnja postavka svjetla
prije isklju¢ivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom ukljuéivanja.

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuceno

2. Isklju¢eno

3 & 4. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu
kontrolisati kratkim pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze
neprekidnim pritiskom na dugme.

5 & 6. Regulator jaline svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak
period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

7. dugme za noéno svetlo

8. Lampica se iskljucuje nakon 30 sekundi

9. Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni nivoi se mogu aktivirati kratkim
pritiskom na dugme.

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K

10. Aktivirajte za jednoliku kontrolu nekoliko svjetala.

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselulitamisel pealdliti / seinalliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi
kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).

Seinaliilitiga saate valida jargmised valgusreziimid, millest igaliks on 100%
heledusega, liilitades selle korraks valja ja sisse:

2700K / 4000K / 6500K
Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu malufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne
véljalulitamist salvestatakse ja esitatakse sisseltlitamisel.

Mitme valgusti siinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse

2. Vilja

3 & 4. Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades lihidalt. Kdige soojem vdi kiilmem varviseade saavutatakse kiiremini, kui
vajutate nuppu pidevalt.

5 & 6. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida liksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse v&i minimaalse heleduse.

7. 66valguse nupp

8. Valgus kustub 30 sekundi parast

9. Reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid tasemeid saab aktiveerida,
vajutades lihidalt nuppu.

1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K

10. Aktiveerige mitme tule Gihtlaseks juhtimiseks.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri
paskutinj kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Naudodami sieninj jungiklj galite pasirinkti Siuos apsvietimo rezimus, kuriy kiekvienas
turi 100 % rySkuma, trumpam jj iSjungdami ir jjungdami:

2700K / 4000K / 6500K
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkcijg per nuotolinio valdymo pulta. Paskutinis Sviesos
nustatymas prie$ isjungiant iSsaugomas ir atkuriamas jjungiant.

Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON)

2. I1$jungimas (OFF)

3 & 4. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti
trumpai paspaudus. Sil¢iausias arba $al¢iausias spalvos nustatymas pasiekiamas
greifiau nuolat spaudziant mygtuka.

5 & 6. RySkumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtukga, nustatysite didZiausig
arba maziausig ryskuma.

7. nakties Sviesos mygtukas

8. Sviesa issijungia po 30 sekundziy

9. Reguliavimas vyksta etapais. Atskirus lygius galima suaktyvinti trumpai paspaudus
mygtuka.

1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K

10. Suaktyvinkite, kad vienodai valdytumeéte kelis Zibintus.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen tandes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk
vaelge og gengive den lysopsatning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af
fiernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Med vaegkontakten kan du vaelge fglgende lystilstande, hver med 100 % lysstyrke, ved
kortvarigt at slukke og teende for den:

2700K / 4000K / 6500K
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjalp af fjernbetjeningen

Lampen har en hukommelsesfunktion via fiernbetjeningen. Den sidste lysindstilling
f@r slukning gemmes og afspilles ved tending.

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.

Betjening af fjernbetjeningen

1.Til

2. Frau

3 & 4. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort
tryk. Den varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke
konstant pa knappen.

5 & 6. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det
bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

7. natlys knap

8. Lyset slukkes efter 30 sekunder

9. Reguleringen foregar i etaper. De enkelte niveauer kan aktiveres ved et kort tryk pa
knappen.

1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K

10. Aktiver for ensartet styring af flere lys.



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke
belysningsscenariet som sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser, hver med 100 % lysstyrke, ved
a sla den av og pa kort:

2700K / 4000K / 6500K
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen fgr den
slas av lagres og spilles av nar den slas pa.

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.

Bruk av fjernkontrollen

1. Av

2.Pa

3 & 4. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved &
trykke kort. Den varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke
kontinuerlig pa knappen.

5 & 6. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort
periode
er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a oppna

maksimal eller minimal lvsstvrke.
7. nattlysknapp

8. Lyset slukkes etter 30 sekunder
9. Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte nivdene kan aktiveres ved a trykke kort pa
knappen.

1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K

10. Aktiver for jevn kontroll av flere lys.

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka ukljuéuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirace se
scenario osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat
memorije).

Momohy 3ngHor npeknaaya moxkete ga nsabepete cnegehe pexkMme ocBeT/bera,
cBaku ca 100% oCcBeT/beHOCTH, Tako WTO heTe ra HaKPaTKO UCK/bYYUTU U YKIbYUUTH:

2700K / 4000K / 6500K
Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

Namna nma memopujcky GyHKLMjy Npeko AasbUHCKOT yrnpas/baya. Mocnearbe
noAellaBatkbe CBETNA NPe UCK/bYYMBakba Ce YYBa U PENPOAYKYje MPUANKOM
YK/byunBakba.

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije moguca.

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. UKIj.

2. Isklj.

3 & 4. boja cBeTna: Perynauuja ce ogsuja y ¢asama. NojeamHayHe dase ce mory
KOHTPO/IMCATU KPAaTKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme bpxke ce
NOCTUKE HAjTONNja MU HajxNafHUja nocTaBka boje.

5 & 6. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize
maksimum odn. minimum osvetljenosti.

7. Ayrme 3a HohHo cBeTno

8. CBeT/10 ce UCK/byyyje HaKoH 30 cekyHau

9. Perynauuja ce oaguja y pasama. MNojeguHayHM HUBOM Ce MOTY aKTUBMPATM KPAaTKUM
NPUTUCKOM Ha Ayrme.

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

10. AKTMBMpajTe 32 yjegHayYeHy KOHTPOY HEKONMKO cBeTana.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja
apgaismojuma kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pedéja
(atminas efekts).

Ar sienas slédzi varat izvéléties Sadus gaismas rezimus, katrs ar 100% spilgtumu,
Tslaicigi izslédzot un ieslédzot to:

2700K / 4000K / 6500K
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. Pédéjais apgaismojuma
iestatijums pirms izslégSanas tiek saglabats un atskanots ieslégsanas laika.

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodrosinata.

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON)

2. 1$jungimas (OFF)

3 & 4. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var
kontrolét, isi nospiezZot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak,
nepartraukti nospiezot pogu.

5 & 6. Spilgtuma regulé$ana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Islaicigi nospieZot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

7. nakts gaismas poga
8. Gaisma izslédzas péc 30 sekundém
9. Regulésana notiek pa posmiem. Atseviskos limenus var aktivizét, 1si nospiezot pogu.

1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K

10. Aktivizéjiet, lai vienmérigi kontrolétu vairakas gaismas.

Onwuc Toro, AK npayroe CBiTUNbHUK 6e3 nynota AMCTaHU‘iﬁHOrO KepyBaHHA

AKLLLO CBIT/I0 BMMKAETbCA 3@ AOMNOMOrOH0 rO/I0BHOMO BUMMKaYa / HaCTiHHOMO
BMMMKAYa, NPUCTPIl HAZLAE CLEHAPIll OCBITNEHHS, AKUIA BOCTaHHE ByB BCTAaHOBNEHUIA
3a ,ONOMOrOI0 My/bTa AUCTAHLIMHOTO KePYBaHHA (epeKT nam'aTi).

3a 4ONOMOro0 HACTIHHOrO BUMMKAYa BU MOXKeTe BUOPaTH HAcTynHi pexxumm
OCBITNEHHSA, KOXeH 3i 100% ACKpaBicTiO, KOPOTKO BUMKHYBLUW Ta YBIMKHYBLUW 1OrO:

2700K / 4000K / 6500K
Onuc Toro, AK NPaLIOE CBITUIbHUK 3 NYNbTOM AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

Jlamna mae dyHKLUito 3anam'aToByBaHHA 32 OMNOMOro NynbTa. OCTaHHE
HaNaWTyBaHHSA CBIT/N1a Nepes BUMKHEHHAM 36epiraeTbcs Ta BiATBOPIOETLCA Nif Yac
YBIMKHEHHA.

CUHXPOHHE ynpaB/iHHA KiNbKOMa TOUKaMM OCBIT/IEHHA He nepeabayaeTbea.

Po60oTa nynbTa AUCTAHUIAHOIO KepyBaHHA

1. YBiMmKHEHO

2. BUMKHeHO

3 & 4. CBiT/Mi4 Konip: PeryntoBaHHA BiabyBaeTbcAa noeTanHo. KOPOTKMM HAaTUCKAHHAM
MOXHa KepyBaTu OKpeMUMM eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo
HANXONOAHILLIOro KONbOPY AOCATAETLCA WBUALLE, AKLLO NOCTIMHO HATUCKATU KHOMKY.

5 & 6. Perynatop AckpasocTi: PeryntoBaHHsA BiAbyBaETbCA NoeTanHo. HaTUCKaHHAM
NPOTArOM KOPOTKOTO Nepiofy MOXKHa KOHTPO/I0OBaTM OKpeMi eTanu. MocTiHe
HATUCKAHHA KHOMKM NPU3BOAUTL A0 AOCATHEHHA MAKCMMaibHOI abo MiHiManbHoI

SAICKDAROCTI.
7. KHOMKa HiYyHOro cBiTNa

8. CBiTN0 BUMMKAETbCA Yepes 30 cekyHA,
9. PerynioBaHHsA BiAbyBaeTbCA NoetanHo. OKpeMmi PiBHi MOMKHA aKTUBYBATU KOPOTKUM
HATUCKaHHAM KHOMKW.

1. Kpok: 2700K/ 2. Kpok: 4000K/ 3. Kpok: 6500K

10. AKTUBYITE ANA PIBHOMIPHOTO KEPYBaHHA KiflbKOMa CBITUIbHUKAMM.



